DAROVACIA ZMLUVA

DONATION AGREEMENT

uzadvorend v zmysle § 628 — 630 zdkona £
4001964 Zb Obdianskeho sikonnika v znenl
naskorsich predpisov (ke len  Obdiansky
2ékonnik”)

uzatvorend medzi

Medzinarodny kiub Hen v Bratislave,
obtianske 2dndenie, 5o sidiom: Crowne
Plaza Hobol Bratisiava,

Room 1757, Hodlovo ném. 2,

811 06 Bratislava,

IEO: 308 11 308,
€. 0étu: 2621016469/1100, Tatra banka,
as.

zasiupeny
(dalej len Darca™)
a
Spojena dkola
50 sidiom:
Palarikkova 2758
022 01 Cadea
Bankové spojenie:
IRAN : SK 20 8180 0000 0070 0026 2256

(dadef ako w')
spolu dabe) mmm

§1
Prodmet darovacej zmluvy
Predmetom daravace] zmiuvy je pefaind
suma wvo vyike 1677 Euwr
jedentisichest stonedemdesatsedem
(falej ken dar”).

(slovom
Ewr). | 1 677 (ome thousand, six hundred seventy-

concluded in accordance with Sec. 628 - 630
of Act No. 40/1964 Coll. Chil Code, as
amended (heveinalter “Civl Code )

concluded by and between

International Women's Club of Bratislava,
civic organization, with regestered
seat att Crowne Plaza Hotel, Bratslava,
Room 1757, HodZovo nam. 2,

811 06 Bratislava,
id. No.- 308 11 309,

Account No.. 2621016465/1100, Tatra banka,

as,

represented by
Mrs. Jana Sheppard, president
(hereinafter the “Donor”)

and

Spojend 4kola

with registered seat at:
Paddrikova 2758
022 01 Cadca
id.No.: 37982567

Bank detads for payment:

IBAN: SK 20 8180 0000 0070 0026 2256
represented by
Mgr. vana Rehiadkovi, director

(hereinafter the _Recipient”)
jointly referred to as “the Parties”

§1
Subject Mattor of the Donation Agroomen

The subject matter of the Donation |
Agreement is the amount of money of EUR

seven EUR), (hereinafter referred to as the




§2
Poskytnutie daru
Dar bude Obdarovanému poskytnuty
Darcom pripisanim finandnych prostriadkoy
na Giet Obdarovaného uvedeny v zdhlavi
tejto zmduvy.

§3
Prijatie daru
-Obdarovany dar s wfakou prijima a poulie
ha v stlade s § 4 tefto darovacej zmiuvy.

&4
Uéel daru

41 Darca daruje Obdarovanému dar za

Géelom jeho poulitin wvylulne na nakup

nasledovného  zaradenia pre  vyulby |

projektor ElteBoard Set EB-530, EPSON

EB-530 writane jeho prishlensiva
a inStalicie.

4.2 Obdarovany sa zavazuje zaslaf Darcovi
pisomny dokdad o kipe predmetov v zmysie
bodu 4.1 teflo zmiuvy najneskde do 14 dni od

43 Obdawovany sa zavizuje poudival
predmety v zmysie bodu 4.1 tejto zmkuvy
nagmene po dobu 3 rokov a v tejto dobe nie
na iny subjekt

4.4 V pripade, 2e Obdarovany porudi svoju
- povinnost uveden( v bode 4.1 alebo v bode
4 2 alebo v bode 4.3 tejio zmiuvy, je Darca
cprivneny od Iejio zmlsvy odstip ato
pisomitym oznamenim dorsdenym
Obdarovanému. Obdarovany je povinny
v takormio pripade vrltif dar Darcovi a to do
14 dni odo dfa abde2ania odstipenia Darcu
od teflo zmiuvy.

§2
Provision of the donation

The donation shall be granted to the Recipient
by the Donor by crediting the assets to the
Recipient's account stipuated n the heading
neretn.

§3
Acceptance of the donation

The Recipient gratefully accepts the donation
and shall use it in accordance with § 4 hereof.

§4

The purpose of the donation
41 The Donor gves the donation o the
Recipient for the purpose of s sole use for the
puchase of following device needed for
teaching process for students with autism:
projecior EMeBloard Set EB-530, EPSON
EB-530 including its accessories and

4.2 The Recipient is obliged to send to the
Denor a written proof of the purchase of tems
reforred to in par. 4.1 of this Agreement within
14 days from their purchase

4.3 The Reciplent is obliged to use the Rems
referred %o in par. 4.1, of this Agreement for a |
manimum of 3 years and shall not pass it %o
any other subject within this period without
the Donar's approval. i

4.4, In case the Recipient commits a breach
of an obligation stated in par. 4 1 or par 4.2
or par. 4.3 of this Agreement, the Donor is
granted a right of withdrawal from this
Agreement by written letter of Agreement
Withdrawal delivered 1o the Recipent In
such case, the Recipient is obliged to return
donation to the Donor within 14 days of
recoiving the letter of Agreement Withdrawal




§5
Zavereéné ustanovenia

(1) mmmmmm
I Nk ol : I
Obdianskeho zadkonnika v platnom znend.

{2) Tato 2miuva nadoblGda platnost
a Otinnost dfom jej podpisu oboma
zmiuvrymi stranami

'{3) Této 2mluva je wyhotovend v
siovenskom a anglickom jaryku, v dvoch
ongnaloch, z ktorych ka2da zmiuvna strana
obdrii jeden orngindl. V pripade, nezhody
medzi jazykovymi verziami zmiuvy, je
rozhodujice jej slovenské znenie.

,M} Zmeny a dodatky tejto zmluvy moZno

§6 e
Final provisions

(1) mmdmwmmd’
the Civii Code shall apply, unless the
Donation Agreement or its amendments state
otherwise.

(2) The Agreement enters into force on the
day it has been signed by both Parties hereto.

(3) This Donation Agreement is done in
both Slovak and English languages in two |
originals, one for each Party hereto. In case
of discrepancy between the language
versions, the Slovak version shall prevail,

(4) Any changes and amendments to this

Agreement may only be made in the form of
written numbered amendments signed by

(S) The Parties to the Agreement declare
that they entered into it freely and with fair
dealing and their capacity to enter into the
(6) The Paties to the Agreement
acknowledge they have duly read the
Agreement, they fully agree with its contents
in witness thereof they have signed the
Agreement.

Medzinarodny kiub Xen v Bratislave/
International Women's Club of Bratislava

vinnnany DG ?4 OG, 2027

[

Mgr. Ivana Rehdtkovd, riaditel

(Cbdarovany/Recipient)



